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ÖZET 
"Allah" kelimesi hem Cahiliye, hem de Islamiyel döneminde kullanılmıştır. 

Makalede konu ile ilgili olarak Islam alimler_inin görüşlerine yer verilmiş ve bu isim 
etimalajik ve semantik açılardan ele alınmıştır. 

ABSTRACT 

The word "Allah" as used in both pre-lslamic period and lslamic period. In 
this article we considered scholars opinions on it and we studied in the view of 

elimology and semantic. 

Allah kelimesi, Kur'an düşünce sisteminde en yüksek odak kelimedir. 
Derece ve önem bakımından ondan üstün bir kelime yoktur. Kur'an düşünce sistemi, 

esas olarak merkezinde Allah olan bir sistemdir. Onun için bu sistemde, Allah fikri 
yukarıdan aşağı herşeye hakimdir ve bütün anahtar terimierin sistematik yapısı 

üzerinde derin tesir gösterir. insan, Kur'an düşüncesini hangi bakımdan incelemek 
istese, herşeyden önce bu düşüncenin sernanlik yapısı hakkında bir fikir sahibi 
olmalıdır. 

Allah adının, cahiliyye ve Islam devri_nde müşterek bir ad olduğuna işaret 
etmekle işe başlayalım. Yani Kur'an vahyi, bu kelimeyi kullanmaya başladığı zaman, 
çağdaş Arapların kullandıkianna yemi ve yabancı bir isim getirmiyordu. Mesela Kur'an 
bu hususu şöyle belirtmişti: ":ili\ ;);.il :;;sıı:, ~ı Y,:..J ;y.j'JIJ wı:,ı.:.:.Jı ;§;.. (:;., ~ ;ylJ­

Onlara (inanmayan Mekkeliler'e) sorsan ki, gökleri ve yeri yaratan, güneşi ve ayı 

emrine boyun eğdiren kimdir? Muhakkak Allah diyecekler. 1
" 

Kur'an bu ismi kullamaya başladığı zaman Mekke Arapları, çok ciddi bir 

tepki göstermişlerdi. Kuran'ın bu kelimeyi kullanışı, inananlarla inanmayanlar 
arasında da Allah'ın mahiyeti üzerinde fırtınalı münakaşalar doğurmuştu ki, bunları 
Kur'an'da gayet açık bir biçimde görmek mümkündür. 

' Dr. Emekli Öğretim Üyssi 
1 Ankebüt, 29/61. 
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Sernanlik bakırndan bu neyi ifade eder? Allah isminin her iki zümre 

tarafından bilinmekle kalmayıp, birbiriyle nıünakaşalarında fiilen kullanıldığı gerçeğini 
gösteren belirtiler nelerdir? Muhakkak ki Allah isminin, hem inannıayanlarca, hem de 
müslümanlarca bilinen ortak bir kelime olması ve bu ortaklığın Allah kavramı 

etrafında çok hareketli münakaşalara sebep olması, bizde iki grup arasında biraz 
ortak bir anlama noktası bulunduğu kanaatini uyandırmaktadır. Yoksa bu hususta ne 

bir ihtilal, ne de münakaşa olurdu. Peygamberimiz (SAV), muhaliflerine Allah namına 
hitap ettiğinde, bunu gayet net ve kesin bir biçimde yaptı. Çünkü o, bu ismin hitap 
ettiği insanların kafasında da önemli bir mana taşıdığını biliyordu. Şayet böyle 

olmasaydı, onun hareketi bu kadar tepki almazdı. 
Cahiliyye sisteminde Allah ismi, esas manasından başka, cahiliyye 

düşüncesine mahsus büyük bir "izafi" mana da kazanmıştı. Kur'an'ın okunuşunu 

dinleyen Mekke halkının kafalarında hiç değilse Hz. Muhammed'in peygamberliğinin 

ilk devrinde bu "izafi" mana mevcut idi. Çünkü onlar henüz inanmıyorlardı ve eski 

cahiliyye düşünce sistemi içinde yaşıyorlardı. Başka bir deyişle söylemek gerekirse: 
islam vahyi başladığı zaman Mekkeli müşrik Araplar, Allah kelimesini kendi 

kafalarında yerleşmiş bulunan semantik unsurlar içinde anlayabilirlerdi. işte Hz. 
Peygamber, peygamberlik görevine başladığı zaman onun karşılaştığı ilk büyük 
sernanlik problem bu oldu2

. 

Allah (iiıl) Özel isminin Etimolojisi 

işin başında şunu itiraf etmek gerekir ki, bilgimiz gerçekten ibadete layık 
olan Allah'ın zatını kuşatamadığı gibi, özel ismini de aynı şekilde kuşatamamaktadır. 

Arapça'da kullanma açısından "Allah" yüce isnıine benzeyen hiçbir kelime yoktur. 
Dolayısıyla aslını tanı anlamıyla göstermek imkansızdır. 

Biraz önce de belirtildiği gibi Muhammed (SAV)'in peygamberliğinden önce, 
yani cahiliye döneminde de bu özel ismin Araplar tarafından bilindiğini Kur'an-ı kerim 
bize şöyle haber vermektedir: ".iııl GJP. :.;.:.ıı:, ~ı _;,..... 3 ~}11 3 ui 3WI 0]..;..::;. ~ 0J.!J­
Onlara (inanmayan Mekkeliler'e) sorsan ki, Gökleri ve yeri yaratan, güneşi. ve ayı 

emrine boyun eğdiren kimdir? Muhakkak Allah diyecekler3
" Bundan dolayı şimdi 

bizde olduğu gibi, o zaman da bu ismin, Arap dilinin öz bir malı olduğuna şüphe 
yoktur. Sonra bu ismin, Hz. isınail'den beri geçerli olduğu da bilinnıektedir. 4 

Arapça'daki 'lah" isminin Süryanice olduğu söylenen "Laha" veya Aranıice 
"alaha" kelimesiyle, "lahunınıe"nin ise ibranice'de "tanrılar" anlamına gelen "Eiahim" 
ile ilgili Ôlacağı üzerinde duranlar olnıuştu'"r. Şunu iyice hatırda tutmak gerekir ki, Allah 

lafzının, Arapça asıllı olmayıp yabancı bir dilden gelmiş (nıuarreb) olacağını gösteren 
hiçbir belirti yoktur. Bir aile teşkil eden dillerin, ortak köklere sahip olmaları tabiidir. 
Birçok durumda, hangisinin hangisinden aldığı· gösterilerneyeceği gibi, esasen böyle 

bir nıenşe' aramanın da pek anlamı yoktur. Kaldı ki lafız benzerliğinin farklı dillerde 

aynı lafza aynı manaları yüklemeyi gerektirmediğinin misalleri de pek çoktur. Şu 
halde önemli olan o lafzın belirli bir. dildeki kullanılışı ve taşıdığı anlam yüküdür. Ad ve 
Senıud hikayelerinde ve daha önce yaşamış olan peygamberlerin dillerinde de yalnız 

2 Toshihiko izutsu, Ktır'8n'cla Allah ve iman, Çev. Süleyman Ateş, Ankara, 1975, s. 88-91. 
3 Zümer 39/38. 
4 Yaz ır, Muhammed Hanıdi, Hak Dini Kur'an Dili, istanbul, i 992, c.1, s. 45. 
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anlamının değil, bizzat bu özel ismin dönüp dalaştığını anlıyoruz. ibrani ve Süryanl 

dillerinin de mutlak surette Arapça'dan daha eski bir dil olduğunu da bilmiyoruz5
. 

Allah isminin etimolojisi üzerinde islam bilginleri, Arap Dili uzmanları 

tarafından farklı görüşler ileri sür.ülmüştür. Kelimenin herhangi bir kökten türemiş 
olmayıp, sözlük manası taşımadığı ve gerçek mabudun özel adını teşkil ettiği, yahut 
sözlükle bir anlamı olsa bile gerçek mabuda ad olunca bu anlamı kaybettiği 

ekseriyetle benimsenmektedir. Hatta bazı alimiere göre Allah, beşeriyel tarihinde her 
dönemdeki insanlara bu adı ilham ederek onların bu ismi kullanmalarına imkan 
vermiştirs. 

Allalı ismi, sCıbhani isimterin en lıususi alanıdır. Rahman, Rahlm, Rezzak, 
vs. gibi isimlerinin manalarında bulunan özellikler - kısmen de olsa - insanlarda 

bulunduğu için, Allalı ismi kadar hususilik taşımazlar. Bilindiği üzere hiçbir fert, oo 
yüce ismi ne hakikaten, ne de mecazen Genab-ı Hak'tan başka hiçbir mevcuda izafe 

etmemiştir. Hiçbir insanın Genab-ı Hakk'ın bu mukaddes ismiyle başkasına hitap 
ettiği, bir kimseye ad verdiği beşer tarihinde duyulmamıştır. Allah ismi ibadette, 

rububiyette iştiraki redde delalet eden yegane isimdir. Bu sebepten "La ilahe illallah" 
ifadesi tevlıid ifade ediyor da, "La ilahe illarrahman" veya "La ilahe illerrezzak"" vs. 

gibi isimleriyle tevlıid salıih olmuyor7
. 

Büyük islam alimlerinden imam Şafii, Ebu'l- Meali, el- Hatıabl, el- Gazzali ve 

meşhur dilcilerden Halil b. Ahmet'le Sibeveylı, Allalı isminin başındaki "el"in marilelik 
için getirilmiş larn-ı tarif olduğunu da kabul etmezler. Onlara göre bu takı kelimenin 
aslındandır. Bunun isbatını şöyle yapmışlardır: Eğer Allah isminin başındaki "el" lam-ı 
tarif olsaydı, başına direk ni da harfi getirilemezdi. C>= )y ,[+>- )y diyemediğimiz gibi. 

Halbuki bu ismin başına direk nida edatı getirilip :iliiy denmektedir. Bu söyleyişe göre 
"el" lam-ı tarif olmadığından başındaki henize de, hemze-i vasıl değildir. Çok 
kullanıldığı 'için cümle ortasında bulununca - nida edatıyla kullanılışı hariç- dile 

kolaylık olması için, hemze-i vasıl muamelesi görmüştürB 

Allah isminin Müştak (Türemiş) Olduğunu Savunan islam Bilginlerinin 
ve Arap Dili Uzmanlannın Görüşleri 

Allah isminin müştak olduğunu savunanların görüşlerini şöyle sıralayabiliriz: 
1- Bazı Arap Dili uzmanları ki öiel isminin aslının :U':/1 olduğunu "ibadet 

etmek" manasma gelen :ü':/1 - :U\;! -:UI fiilinden !üretildiğini, çok kullanılan bir kelime 
oluşundan dolayı ortadaki elilin tahlif için hazfedildiğini, sonra da "lam" "lama" idğam 

edilerek ki şeklini aldığını ileri sürmektedirler. Bu görüşe göre ismin başındaki "el" 
lam-ı tarif olup, başındaki hemzenin cümle içinde diğer lıernze-i vasıllarda olduğu gibi 

yazılıp okunmadığı, ortada haziedilen elif yerine kullanıldığına işaret olması için de 
nida harfinden sonra lıemze-i katı' gibi düşürülmeden okunduğu benimsenmiştir. 

s Yazır, a.g.e., c.l, s. <15: Yıldırım, Suat, Kur'an'da Ul~hiyyet, tsz, s. 1 06; er· Razi, Fahredd1n, Mefatihu'l· 
Gayb, Beyrut, 1990,c.1 s. 228. 

6 Topaloğlu, Bekir, isianı Ansiklopedisi "Allah" maddesi. 
7 el· Beydav1, Nasiruclclin Abdullah, Envaru't· Tenz11 ve Esraru't· Te'v11, istanbul, tsz, c.1, s. 5; ez· Zeb1d1, 

Zeynucld1n Ahmet, Tecricl-i Sarih, Ankara, 1982, c. 4, s. 18 (Tre. Kamil Miras), er· Razi, a.g.e., c.1, s. 220. 
8 el· Kurtüb1, Muhammet. b. Ahmet, el· Cami' li 'Ahkami'l- I<Lır'an, Beyrut, 1985, c.1, s. 103; el· Vasit1, 
Muhamıııet Murteza, Tacu'I·'Arüs, Beyrut, 1994, c.19, ELH maddesi 
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Mesela: "lıl :ıiıl .;., J;- De ki: O Allah birdir.9
" ayetindeki Allah ismi cümle ortasında 

bulunduğu için, başındaki hemze yazılıp okunmamakta; "J'-~1 :ıııı V.' misalinde de 
hemze, hemze-i katı' gibi okunmaktadır. Çünkü bu görüşün sahiplerine göre .ili\ 

isminin aslı :U)II olup, ortadaki elif tahlif için hazfedilince, baştaki hemze de onun 

yerine gelmiş gibi kabul edildiğinden, hemze-i katı' muamelesi görmektedir10
. 

Allah isminin kökü "ilah" sözcüğü olduğundan Araplar tarafından "Hakkıyla 

Mabud, Hakiki ilah, Gerçek Tanrı" manalarında kullanılmıştır. Bu manalardan dolayı 

Allah yüce ismiyle yine Allah'tan başka hiçbir ilah ve hiçbir kimse anılmamıştır. " :Jı 

~:U ~J:,.:;- Sen O'nun bir adaşı olduğunu biliyor musun? 11
" ayetinde görüldüğü gibi, 

O'nun adaşı yoktur. Bunun için Allah isminin tesniyesi (ikili), cemisi (çoğulu) yoktur. 
Meşhur dillerde buna eş anlamlı bir isim de bilmiyoruz. Mesela, dilimizdeki "tanrı", 

Farsça'daki "hüda" Allalı ismi gibi birer özel isim değildir. Arapça'da "ilahın" çoğulu 
"alihe", "rabbın" çoğulu "erbab" olduğu gibi, Farsça'da "hüdanın" çoğulu "hüdayan" ve 

dilimizde tanrılar, mabudlar, ilahlar, rablar denilir. Çünkü bunlar hem gerçek, hem de 
gerçek olmayan ilahlar için kullanılır. Halbuki "AIIah'lar" denilmemiştir ve denilemez. 

Son yıllarda edebiyalınmda saygı maksadıyla Ebussuudlar, ibn Kemaller denildiği bir 
gerçek ise de, Allah yüce isminde böyle bir ifade saygıya aykırı olduğundan hem 

gerçeğe, hem de edebe aykırı sayılır. Bu yüceliği ancak yüce Allalı nice ayette 
kendisinden bahsederken, " ~ -Biz" diyerek göstermiştir. Bütün bunlardan 

anlaşılmaktadır ki, "tanrı" cins ismi, "Allah" özel isminin eş anlamiısı değildir. Bundan 
dolayı "Aiah" adı "tanrı" sözcüğü ile tercüme olunamaz. Süleyman Çelebi Mevlid'inde, 

"Birdir Allah, andan artık tanrı yok." diyerek - "tanrı" kelimesini ilah karşılığında 

kullanmıştır12 . 
Allah isminin, Cenab-ı Hakk'ın diğer isimlerinde bulunmayan bazı özellikleri 

de vardır. Mesela .wl kelimesindeki "elif"i kaldırsak geriye .ili kalır. Bunun manası 

"AIIah'a mahsustur." demektir. ua)ıı:, wı:,wı :yıy.. .üıJ "Göklerin ve yerin hazineleri 
ancak Allah'a aittir. 13

" ayetinde olduğu gibi. Eğer .ili lafzından birinci "lam" harfini 

kaldırırsak, geriye :U lafzı kalır. "O'nun" yani Allah'ın veya "O'na" yani Allah'a 
manasını taşır. kll :UJ :.ill:Ji :U" Mülk O'nundur, hamd O'nadır. 14" ayetinde görüldüğü 
gibi. Eğer :U lafzından "lam" harfini kaldıracak olursak geriye -;, (o) kalır ki, bu da 
Ce n ab-ı Hakk'a delalet eder. :;., ':il 4.1!':1 ~~ ;, "·o, hayat sahibidir, O'ndan başka ilah 
yoktur. 15

" ayetinde görüldüğü gibi. y. (o) lafzındaki "vav" harfi , tesniye ve cemi 

yapılınca düşer. Bu da göstermektedir ki, "vav" zaittir. Nitekim tesniyesinde w,, 

cemisinde r" deriz. Bu özellik Cenab-ı Hakk'ın isimleri içinde sadece "Allah" isminde 
bulunur. 

Cenab-ı Hakk'a "Rahman" ismiyle dua edildiğinde O'nu rahmet sıfatı ile 

nitelemiş, "Rezzak" ismiyle dua edildiğinde .rızık verme sıfatı ile nitelemiş, "Gaffar" 
ismi ile dua edildiğinde günahları bağışlama sıfatı ile nitelemiş oluruz. Fakat "Ya 

9 ilılas 112/1. 
10 lbn Manzur, Cemaleddirı Muhammet, Lisanu'l- 'Arab, Beyruı, 1990, EU 1 Maddesi; el- Vasit1, Tacu'l- 'Arüs, 

ELH Maddesi; el· Kurtubi, a.g.e., c.1, s. 1 02; Mahmut Safi, i'rabu'l· Kur' an, Beyrut, 1995, c.1, s. 21; 
Behcet Abdulvahit Salih, el· irabu'l- Mufassal, Um man, 1993, c.1, s. 7. 

:~Meryem 19/65. 
Yaz ır, a.g.e., c. 1, s. 43-44. 

13 MünafikOn 63/7. 
14 Teğabün 64/7. 
15 Mü' min 40/65. 
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Allah" denildiğinde, Genab-ı Hakk'ı bütün sıfatlarıyla nitelemiş oluruz. Bu hususda 
islam alimleri ittifak halindedir. "Allah" sözünde diğer Esma-ı Hüsna'da bulunmayan 

bu hususiyelin varolduğu ortaya çıkmış olur16
. 

Bazı islam alimlerine göre ise .J" (o)'dan maksat, Hüviyet-i ilahl'dir. 
Dolayısıyla y, (o)'dan maksat Allah'tır. Hatta bazı tasavvufcular başına "lam-ı tarif" 

getirerek "Aiemu'l- H Cı" demişlerdir. Yine o tasavvufculara göre "r (o), Allalı'ın 

ismidir. 17
" 

2- Bu görüşe göre Allalı isminin kökü olan 4.11 kelimesi "birisinin yanında 
sükunete ermek" manasına gelen \i-ll - a, - :UI fiilinden türemiştir. Bu görüşün 

sahiplerine göre, Allalı isminin manası, isimleri anıldıkça, emirleri yerine geti;ildikçe 
insana rahatlık ve sükunet balışeden Vacibü'l- Vücüd, yani varlığı zorunlu olan, 

yokluğu düşünülemeyen, varolmak için başka bir varlığın desteğine muhtaç olmayan 
yaratıcı demektir1

B 

3- Bir görüşe göre de, Allah isminin kökü olan .\JI kelimesi "aklın gitmesi" 
anlamına gelen \i-1:.,- 41- :u:, fiilinden türemiş tir. Bu görüşe göre 4.11 kelimesinin aslı 
;':IJ olup, [L'.;_, kelimesinin i:::t:.;;l, tl,_, kelimesinin t~l olarak "vav" yerine "hemze" ile 

kullanıldığı gibi, ;':1 J kelimesinin "vav"ı hemzeye kalbedilmi ştir. Allalı isminin türeyişi 
eğer bu şekilde ise ifade ettiği mana, yaptığı ve yarattığı şeylerle insanlığı şaşkına 

çeviren, akılları durma noktasına, azameti ve yüceliği düşünüldüğünde akılları şaşma 
noktasına getiren Zat-ı zü'l- Celal demektir19 

4- Bazı bilginiere göre de Allalı isminin aslı olan 4.11 kelimesi "memeden 
kesilen çocuğun annesine düşkün olması" rıianasına gelen 4J! - .\J~- d c)l ~~ :U\ 

fiilinden türemiştir. Bu anlayışa göre Allah isminin manası, bollukta, sıkıntıda, 

sevinçle, kederde velhasıl her durumda müracat edilen, niyazda bulunulan özellikle 
kulların büyük afet ve musibetle yüzyüze geldikleri zaman kendisine niyaz edilen 
Yüce Yaratıcı demekti('0 . . 

5- Yine bir görüşe göre de "Allah" isminin aslı olan .\Ji kelimesi "yükselmek" 

veya "gizlenmek" man al arına gelen \#- ~- ;':i fiilinden türemiştir. Bu görüşe göre, 
Allalı isminin manası; "Yarattığı varlıklara benzemekten, sonradan meydana 
gelenlerle bir münasebet içinde bulunmaktan yücedir." veya "Zuhurunun şiddetinden 
dolayı akıllardan gizli kalan ve nurunun kemali sebebiyle gözlerin görmekten aciz 
kaldığı Vacibu'l- Vücüt" demektir21

. 

Allalı isminin türemiş bir isim olduğunu iddia edenlerin görüşleri sayı olarak 
otuza varmaktadır22 . Müştak (türemiş) olduğunu kabul etmeyip, camid ve mürleeel bir 
isim olduğunu savunan islam alimleri çoğunlukta olduğu için konuyu değişik görüşleri 

16 er- Razi, a.g.e .. c.1, s. 229; el- Vasıt1, a.g.e., c.1, s. 6; el- Kurtubi, a.g.e., c.1, s. 103. 
17 Bursevi, ismai\ Hakkı, Kitabu'n- Neci'\t, isranbul, 1290, s. 20. . 
18 er- Razi, a.g.e., c.1, s. 134; el- Firuzabiid1, Mecduddin Muhammet, Besairu Zevi't- Temyiz, Beyrut, tsz, c. 

2, s. 14; el- Vasıt1, a.g.e., c.1, s. 8; et- Tabers1, el- Fadl b. el- Hasan, Mecmeu'l- Beyan, Beyrut, tsz, c.1, s. 
41; ibn Hayyan, Muhammet b. Yusuf, el- Bahru'l- Mu h it. Beyrut, 1992, c. , s. 28. 

"'er- Razi, a.g.e., c.1, s. 34; ibn Manzür, a:g.e., c.1, ELH Maddesi, el- Vasıti, a.g.e., c.1, s. 8; el- Konevi, 
Hafız ismail, Haşiyetu'l- Konevi ala Tefs1ri'l- Beydavi , istanbul, tsz; c.1, s. 55; el- KurtCıb1, a.g.e., c.1, s. 
103; lbn Hayyan a.g.e., c.1, s. 28. 

20 er- Razi. a.g.e., c.i, s. 135; el· Firuzabiid1, a.g.e., c.2, s. 14; el- Konevi, a.g.e, c.1, s. 55; ibn Hayyan, 
a.g.e., c.1, s. 28 . 

21 er- Razi, a.g.e., c.l, s. 134; el- Firuzabadi, a.g.e., c.2, s. 13; et- Tabersi, a.g.e., c., s. 41; el- Beydavi, 
a.g.e., c.1, s. 5; ibn Hayyan, a.g.e., c.1, s. 28; Yaz ır, a.g.e., c.1, s. 46. 

"el- Firuzabadi, a.g.e., c.2, s. 12. 
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sıralayarak uzatmak istemiyoruz. Ancak Muhammet Seyyit el- Yakubl eş- Şankıtl'nin 

konu ile ilgili güzel bir şiirini teberrüken. bu araştırmaya almaktan vazgeçemeyeceğiz: 
~ '--'J~\ t_j_;Cf ;.:, l_WY, '-\;' J ~:ılı\ 

.U ,lı eY> ·__,t l5hJI St.:.:iCI ;.,__, .ıJ';/1 eY> Jl ,lı:. efi 4JI 

c:ı~ıl?_; V,__,y._JI wA.':i:(:ı. c:ılı-JI LJc. ~1 ,i 
23 u __ı)ll ~ ~i , ~\ (:ı. :,1 yy_JI J'} U-o (f;ı;JI :Uf Jl 

Sonuç olarak diyebiliriz ki, Allah ismi türernemiş ve başka bir dilden 
Arapça'ya alınmamıştır. Başlangıçtan itibaren özel bir isim olarak kullanılmıştır. Yüce 
Allah'ın zatı bütün isimleri ve sıfatlarından önce bulunduğu gibi, Allah ismi de öyledir. 
Allah isminin Arapça oluşunun bir delili de şudur: Eğer başka bir dilden Arapça'ya 
girmiş olsaydı; israfil, Cebrail, ibrahim, ismail isimleri gibi gayr-ı munsarıf olarak 
kullanılırdı. Halbuki, Arapça'da munsarıf isimler gibi kullanılmaktadır. Kısacası, Allah 
isminin başka bir dilden alınmış veya türemiş olduğunu bu şartlar altında belirlemek 
mümkün değildir. Bu yüce isim, !isan açısından da adının sahibi gibi, bir ezeliyyet 
perdesi içindedir. Bütün bunlardan en basit bir mana edinrnek için söylenecek söz, 
hayret ve büyüklüktür. Allahu Ekber!24 

Konuyu Allalı isminin bazı özelliklerini belirterek bilirelim: 
1. Allah ismi Kur'an'da en fazla geçen isimdir ve 2697 kez geçmiştir. 
2. Bu mübarek isim, Cenab-ı Hakk'ın diğer bütün isimlerinin manasını 

kendinde bulundurmaktadır. Makalenin ortalarında da belirtildiği gibi bu isimle dua 
etmek diğer bütün isimleriyle dua etmeye eşdegerdir. 

3. Allah ismi, Uluhiyete delalet eden özel bir isirndir. el- Esmaü'l- Hüsna 
denilen diğer isimleri ise, aslında Allah'ın sıfatlarıdır. Zira bütün bu isimler ona isnad 
edilir. "Allah Gafurdur, Rahirndir, Hakimdir, vb." denir. Bu sılatların fiilieri de ona isnad 
edilir: "Allah rahmet etti, rahmet eder, Allah'ını rahmet et, Allah görür, işitir, bilir, vb." 

4. Allah isminde bulunan iki lam da -larnın bulunduğu diğer isirnlerin 
zıddına- Cenab-ı Hakk'a tazim için kalın okunur. 

5. Önemli olan her işe başlarken "Bisrnillalı" diyerek sadece bu ismi 
kullanırız. 

6. Kelime-i Tevhld ve Kelime-i Şehadet'te Cenab-ı Hakk'ın bu isminden 
başkası kullanılamaz." ... .ıiı'ı'l .Ui'ı' , ... .ıiı'ı'l .Ui'ı' ul ~\" gibi. Eğer tevhid ve şehadette bu 
yüce isimden başka diğer isimleri kullanı lsa, iman sahilı olmaz. 

7. Savaşlarda cengaverler düşmana karşı "AIIalı'u Ekber" diyerek hep bu 
isimle Cenab-ı Hakk'tan yardım umarlar. 

8. Dualarırnızı "~) ~~ ,fol ~~" diyerek bu mübarek isimle başlatırız. 
9. Harnd, tesbih ve tekbir sırasında yine Allah ismini kullanırız: 

" .ili ~\ ,.ili\ Lı~ 'yS\ .ili\ gibi." 
1 O. ySI .ıııı diyerek Allah ismi ile namaza başlar, .ili\ ~__ı__, Aıle ,.uı diyerek 

yine onunla bitiririz25
. 

~:el- isfehan1, a.g.e., s. 82 (Dipnotta). 
Yaz ır, a.g.e., c.1, s. 48-49. 

25 el- F1rlızabiid1, a.g.e .. 2/20- 29. 



C.Ü. ilahiyat Fakültesi Dergisi, Vll/2, 2003 selahattin yılmaz 207 

Allah ismiyle Yapılan Deyimierin Filolojik Yapıları ve Manalan: 

Jftl ;,J,ı : Allah'ını beni bağışla26 . 
i..):ıwl 411: Allah için. ne güzel söylüyor27

. 

~)o Jj] /J:O 411: Maşallah, aferin, bravo28
. 

(J)l.i 411: Ne kadar mükemmel adam29
. 

ceı;ıt .uJ ,wıı.uı ,L..ıll o':/: Bravo, aferin30 
. 

.iliı .,WL..~!: Sonsuza kadar31
. 

~ ~1: Gerçekten öyle, doğrusu öyle
32

. 

(:J;.J L.. <.ll ,61..> L., ...ııı ı: Allah'a yemin olsun ki yapmadını33 

(JW'J 4111 ,0hl'J .uJI: Allalı'a yemin olsun ki yapacağım34 

lôS ~ :uıı 4111: Bu hususta Allah'tan kork Allah'tan35 

~':1: Ey Allah'ını 3"-
,'J :ı:.:,..ı1: Allah'a hamdolsun37 

.uı lı, Mesela,.~ .uı lı: Ey Allah'ını mazlumun imdadına yetiş 3B 
.uı U.: Acaip şey, hayreeD 

:uJI .L.'; l.: Allah nazardan saklasın, ne güzel40 

411U. ,4111 J ,.uJG ,.uı, ~1: Allah'a yemin olsun ki 41
. 

&.k 411U.: Sana yalvarıyorum, Allah aşkına42 
. 

... ':1! ~1: Olmaması halinde, ... medikçe, ... madıkça. Mesela. ~~ 4..1~1 ı)c IJ~ 2J:u.'ı':/l 0! 
yi;...,JI >'ot:,.. 0c ::ıG. ı:ıı ':ll (insan doğru yoldan ayrılmadıkça yaptığı iyi işler karşılığında 

mükafatlandırılır.), :YI.J ~ U ':1! (..dJJI J;.;l"w,l J! ~1 ·.)~ ;) .J_;;:JI ~ (Babamın fikrini 

değiştirmemesihalinde istanbul'a gideceği kesin.) gibi43
. 

lôJ (..dJJI: Ancak, sadece, keşke44 . Mesela, ticaretten korkan insana söylenen şu söze 

bakalım: 0.?Jı cJJ·~ ~.J:, ı:ıi ~~ (:,ıl:_ı ~! (Piyasa şartlarını öğrenirsen ancak başarılı 

olabilirsin). Diğer bir misal, L.ıl~l (J..Ş LW'l ,J l:ıJ ~~ ~!l:ı.c.G.I <}! (Keşke kötülükleri 

yapmasaydın sana yardım ederdim.) 

26 Lane Edward William, Arabic-English Lexicon, 1/83, Londra, 1980, Tacu'I-'Arus, ELH Maddesi. 
27 Arabic-English Lexicon, 1/83. 
28 A.g.e., 1/83. 
29 A.g.e., 1/83. 
30 A.g.e., 1/83. 
31 Ebusa'd Ahmet, Mu'cumu't-Terak1b ve'l-'ibarati'Hstiıahiyye, 2/264. 
32 Lisanu"Arab, ELH, Maddesi; Mu'cumu't-Terak\b, 1/40; Arabic-English Lexicon, 1/83. 
33 Arabic-English Lexicon, 1/83. 
34 A.g.e., 11 83. 
35 A.g.e., 11 83. 
36 Lisanu'I-'Arab, ELH Maddesi; Arabic-English Lexicon, 1/83. 
37 Lisanu'I-'Arab, ELH Maddesi; Tacu'I·'Arus, ELH Maddesi; Arabic-English Lexicon, 1/83. 
38 Arabic-English Lexicon, 1/83. 
39 A.g.e., 1/83. 
40 Devellioğlu Ferit, Türkçe Ansiklopedik LOgat, 584, Ankara, 1993. 
41 Arabic-English Lexicon, 1/83. 
42 el- Mu'cemu'I-'Arabiyyu'I-Esas1, Komisyon, ELH Maddesi, Tunus, 1988. 
43 Arabic-English Lexicon, 1/83; el· Mu'cemu'I-'Arabiyyu'I-Esas1, ELH Maddesi. 
44 Şartun1 Sa'id, Akrabu'I-Mevarid, ELH maddesi, Beyrut, 1992. 


